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《黑玫瑰之美》 (The Beauty of a Black Rose) 

Simplified Chinese (简体中文) 

《黑玫瑰之美》 
明日无你，此痛难当， 
如负千钧，压我心上！ 
你曾是眸中星，命里光， 
万语难诉，情深一往。 

每夜泪落，心碎神伤， 
念你何在，别离断肠。 
梦唯梦你，前路茫茫， 
惶然无措，言尽词荒。 

值此年华，本该遗忘， 
心脑皆叹：旧情当葬！ 
只得将你名，刻于旧创， 
如疤烙魂，此生难放； 
方得新生，另启篇章！ 

但愿你知， 
你名如疤，永镌我灵； 
当赠你诗行字字血， 
或献孤枝黑玫瑰？ 

请收此诗，载痛载悲， 
愿你知你，不过如是； 

无非一枝黑玫瑰，艳与味！ 
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Traditional Chinese (繁體中文) 

《黑玫瑰之美》 
明日無你，此痛難當， 
如負千鈞，壓我心上！ 
你曾是眸中星，命裡光， 
萬語難訴，情深一往。 

每夜淚落，心碎神傷， 
念你何在，別離斷腸。 
夢唯夢你，前路茫茫， 
惶然無措，言盡詞荒。 

值此年華，本該遺忘， 
心腦皆嘆：舊情當葬！ 
只得將你名，刻於舊創， 
如疤烙魂，此生難放； 
方得新生，另啟篇章！ 

但願你知， 
你名如疤，永鐫我靈； 
當贈你詩行字字血， 
或獻孤枝黑玫瑰？ 

請收此詩，載痛載悲， 
願你知你，不過如是； 

無非一枝黑玫瑰，豔與味！ 

 


